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Székely-Sváb lakodalmat tartottunk
Múlt szombaton felpezs-

dült az élet községünkben; is-
kolánk és településünk apraja, 
nagyja lakodalmast játszott. 

A helyi német önkor-
mányzat, az iskola és jó-
magam szervezésében régi 
hagyományok szerint meg-
tartottuk a lakodalmast.

Iskolánk igazgatója – 
Schulteisz Balázs – és csa-
pata révén a sváb lakodalmas 
hagyományok elevened-
tek meg egy pár órára, én 
a székely esküvői szokáso-
kat csempésztem be, szé-
kely ruhákkal, Mikóújfalusi 

rakottággal, dédnagyapám 
vőfély-rigmusaival az ese-
ménybe.

Szervezésünk múlt év 
őszén kezdődött amikor 
Schulteisz Balázs tagintéz-
ményvezető azzal az ötlettel 
keresett meg, hogy táncos 
műsor keretén belül szeret-
né, ha a székely gyerek mu-
tatna pár népi játékot a sváb 
gyereknek és vissza. Mond-
tam neki, hogy szerintem a 
székely gyerek is ugyanaz-
zal a természetes anyagból 
készült egyszerű játékokkal 
játszott mint a sváb gyerek, 

ezért mi lenne, ha székely-
sváb lakodalmast tarta-
nánk… Tetszett az ötlet… 
Így elkezdtük a szervezést. 

Igazgató úr feladata volt a 
szereplőválogatás, én közben 
gépeltem a kézzel írt közel 
100 éves vőfély rigmusokat 
és a nehezen beszerezhető 
székely ruhák kölcsönkéré-
sén munkálkodtam.

Lakodalmasunk hete na-
gyon zsúfolt volt; a Német 
Önkormányzat ügyeskezű 
segítői a sváb szereplők ruhá-
it szedték „ráncba”, próbál-
tak a szereplőink, jómagam 

több pedagógus segítségé-
vel a székelyruhákat fércel-
tük, igazítottuk a székely vő-
legény és rokonsága részére. 
Podolskiné Teppert Erzsé-
bet (Erzsi néni) pedagógu-
sunk erőn felül segédkezett 
a ruhák előkészítésében és a 
szereplők beöltöztetésében.

Esküvő előtti nap, a ha-
gyományok szerint megsü-
töttük a Mikóújfalusi ra-
kottágat a Német Házban. 
Édesanyám erre a célra uta-
zott ki testvértelepülésünk-
ről, szülőfalumból.

(Folytatás a 2. oldalon) 
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(Folytatás az 1. oldalról)
Eseményünkre közel há-

romszázan gyűltünk össze a 
kinti programokra. Vőlegé-
nyes „háztól” indulva, meny-
asszony „háza”, templom és 
végig a Hunyadi utcán szin-
te hömpölygött a lakodal-
mas menet.

Köszönjük mindazok 
számára akik részt vettek, 
bármilyen formában se-

gítették rendezvényünket. 
Megemlíteném első sorban 
a Geresdlaki Német Ön-
kormányzatot, Geresdlak 
Község Önkormányzatát, 
Iskolánk pedagógusait, ta-
nulóit, a geresdlaki Pacsirta 
kórust, Fazekasboda Német 
Nemzetiségi Önkormány-
zatát (sváb ruhákkal segí-
tett), a kékesdi családoknak, 
akik a csizmákat kölcsönöz-

ték, finn lakosainknak, akik 
a vőlegény és menyasszony 
házát rendelkezésünkre bo-
csátották. Közművelődési 
szakember kollégáimnak is 
köszönetet mondok a szé-
kelyruhák kölcsön adásáért, 

konyhásaink finom étkeiért 
is köszönet.

Ha nem is évente, de úgy 
érzem még lesz székely-sváb 
lakodalmas Geresdlakon!

Bartos Mária-Magdolna

Székely-Sváb lakodalmat tartottunk

Székely-sváb lakodalom Geresdlakon,
jót mulatott itt minden rokon.
Székely vőfély vezényelte,
mondandóját rímbe szedte.
Sváb zenésznek intett bottal,
húzzad komám szorgalommal.
Szép csárdásra ajtó nyílott
vőlegényünk kikacsintott.
Kikísérte anyja, apja,
koszorúslány volt a húga.
Búcsúztatta szomszéd, rokon s jóbarát
s látni lehetett a vőfély cinkos mosolyát.
Lakodalom van a mit utcánkban
szólt hangosan a sváb harmonikában,
Vidám csárdás kísérte a násznépet az úton,
a muzsika hangjára a nap is kacsintott az égbolton.
Sváb menyasszonya már izgatottan várta,
de az örömapa a kaput bizony kulcsra zárta.
Székely vőfély pár mondattal 
kaput nyitott hangos szóval.
Megkérte a házigazdát mutassa meg szép leányát, 
hozza elő vőlegényünk menyasszonyát.
Féltette a házigazda, nem is adta első szóra,
az egybegyűlt násznépet jól megtréfálta,
ajánlott a vőlegénynek fiatalt s vénlányt,
de a székely legényt nem verte át.
Mit volt mit tenni, ki kellett hát adni
az ajtóban őt is el kellett búcsúztatni.
Búcsúzott szüleitől magyarul és németül
de új útjára már nem indult egyedül.
A sváb harmonika új dallamot kezdett,
a násznép útja immár a templomig vezetett.
Plébános úr az ifjakat örömmel várta,

hogy elhatározásukat a gyülekezet előtt megáldja.
Az ifjú házasok első lépteit ő kísérte 
a templom kapujában kezüket elengedte.
A kórus csengő hangját a zenekar váltotta,
a lépcső tetején állva felcsendült a régi nóta.
Schön ist die Jugend szólt a trombitából,
hangjegyekkel jelezve, hogy új élet indul mától.
Mikóújfalusi édességet sütött a székely násznép, 
 rakott ág lett a templomnál az első ajándék. 
A menetet a templomtól az ifjú pár vezette, 
négyszáz ember ment utánuk mulatni sietve.
A táncok sorát az ifjú pár és a rokonság nyitotta,
keringőre és csárdásra a két család együtt ropta.
A Közösségi Házban asztalhoz ült minden vendég,
úgy nézte végig az ajándékozás menetét.
A barátnők ajándékáig minden a terv szerint haladt 
de váratlanul megjelent a mosolygós pedagógus csapat. 
Az ifjú pár nézett tágra nyílt szemekkel,
mit akarnak ezek itt ilyen lendülettel?
Forgatták őket jobbra-balra, lassan-gyorsan,
a zenekar is partner volt a táncoltatásban.
Miután mindenki megtáncoltatta tanítványát, 
megnézte a násznép a geresdlaki tánccsoport előadását.
A táncosok után a zeneiskolások húzták-fújták, 
hogy a szüleiknek kedvenc nótáit eljátsszák, 
na de nem csak úgy egyszerűen kérésre, 
kék, zöld, barna bankóért cserébe.
Elfogyott a szülők pénze, így nem maradt más hátra, 
asztalhoz ült mindenki, s várt a vacsorára. 
Finomat főztek a szakácsok, a lakodalmi menünek nem volt párja, 
így minden vendég elfeledte, hogy a lakodalom végére üres lett a 
pénztárcája.

Schulteisz Balázs
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Gondosóra az időseknek
Kedves Geresdlakiak!
Hallottak már a gondos

óra programról? Bevallom, 
hogy pár héttel ezelőtt még 
én sem. 

Dr. Hargitai János képvi-
selő úr hívta fel a figyelme-
met erre az akár életmentő 
eszközre, és a kormány ál-
tal létrehozott rendszerre, 
amely ingyenes, de regiszt-
rációhoz kötött.

A napokban telefonon 
megkeresem a 65 éven felü-
li geresdlakiakat, s tájékozta-
tom őket a lehetőségről.

No de mi az a Gondosóra 
program?

Az elmúlt évszázadokban 
a családok életében magától 
értetődő volt a fizikai közel-
ség, a több generáció együtt-
élése. A közös, nagyobb ház-
tartások egyfajta biztonságot 
nyújtottak, hiszen a család-
tagok egyszerűen és gyorsan 
tudtak gondoskodni egy-
másról. Idővel azonban év-
százados szokások szűntek 
meg vagy alakultak át azzal, 
hogy a családok szétszóród-
tak, és mára már egyre ke-
vésbé jellemző a generációk 
együttélése.

Az idős családtagról, is-
merősökről való gondosko-
dás, az ő támogatásuk fon-
tos és felelősségteljes feladat, 
amelyet hozzá kell igazítani 
a megváltozott körülmé-
nyekhez és a technológia fej-
lődéséhez.

Mindig jelen lenni a má-
sik életben néha erőn felüli 
feladat. Olyan digitális meg-
oldást nyújt a családoknak, 
közösségeknek, amelynek 
segítségével a gondoskodás, 
törődés úgy is megvalósul-
hat, ha a családtagok, isme-
rősök egymástól épp fiziká-
lisan távol vannak.

A Gondosóra program 
egy országos jelzőrendszer-
re épül. Feladata, hogy a sa-
ját otthonukban élő idős 
emberek egy egyszerű esz-

köz segítségével kapcsolat-
ba léphessenek elsődlegesen 
a diszpécserközponttal, ahol 
képzett munkatársak pró-
bálnak segíteni a felmerülő 
problémákban. Amennyi-
ben a diszpécserek – lehe-
tőség szerint a Gondosórán 
keresztül jelzést leadó ügy-
féllel egyetértésben – úgy 
ítélik meg, hogy a helyzet 
megoldása a kontaktszemély 
beavatkozását igényli, úgy a 
korábbiakban már megadott 
elérhetőségeken a diszpécser 
felveszi vele a kapcsolatot, 
aki aztán közvetlen és gyors 
támogatást, illetve megol-
dást nyújthat a problémára.

A program az emberi élet 
minőségét, védelmét és biz-
tonságát hivatott szolgálni a 
kontaktszemélyek (család-
tag, szomszéd, vagy barát, 
vagy akár opcionálisan szo-
ciális gondozó) bevonásával. 
Része a korszerű segélyhívó 
eszköz, amelyhez egy orszá-
gos lefedettségű távfelügye-
leti és diszpécser szolgáltatás 
kapcsolódik. Az így kialaku-
ló bizalmi kör egy új típusú, 
jóléti szolgáltatási rendszert 
hoz létre.

A program részeként 
megvalósuló szolgáltatás és 
a jelzőeszköz INGYENES, 
és Magyarország minden te-
lepülésén hozzáférhető a hét 
minden napján és órájában.

Kinek segít a program?
Ugye azt szeretné, ha 65 

évnél idősebb szeretteiről 
akár földrajzilag távolról is 
gondoskodhatna?

A Magyarország kormá-
nya által biztosított prog-

rammal a 65 év feletti, 
otthonában élő, magyar ál-
lampolgárok biztonságát 
és szeretteinkről való gon-
doskodást biztosíthatjuk a 
közvetlen környezet bevo-
násával úgy, hogy a formá-
lis szociális ellátórendszert 
(háziorvosok, szakszolgála-
tok, családsegítők, önkor-
mányzatok stb.) nem szük-
séges igénybe venni.

A program elsődleges cél-
ja az otthoni és önálló életvi-
tel meghosszabbítása.

Ám sokszor az önellátás 
mellett is szükség lehet külső 
segítségre! A program segít 
abban, hogy az idős embe-
rek probléma esetén egysze-
rűen elérjék azt a személyt, 
aki gyorsan, valódi segítséget 
tud nyújtani nekik.

A programban való rész-
vétellel kiemelt figyelmet 
fordítunk szeretteinkre, 
biztosítjuk azt a törődést, 
amelyre családtagjainknak 
– még önálló életvitel mel-
lett is – szüksége van. Az első 
számú kontaktszemélyek – a 
segítő családtagok, rokonok, 
ismerősök, szomszédok – 
önzetlen és felelősségteljes 
tevékenységet végeznek, hi-
szen a biztonságérzet, az éj-
jel-nappali figyelem biztosí-

tása általuk és a programnak 
köszönhetően idősek bent-
lakásos ellátásának igénybe-
vétele nélkül is megvalósul.

Ugye Ön is igénybe ven-
ne egy az állam által ingye-
nesen biztosított készüléket 
és a hozzá tartozó szolgál-
tatást, hogy idős szeretteit 
megajándékozhassa a saját 
otthonukban maradás ké-
nyelmével és ezzel együtt a 
biztonság érzetével?

Segítségkérés esetén a 
bajban lévő felhasználó 
megnyomja a készülékén ta-
lálható gombot.

Az eszköz jelzést küld a 
diszpécserközpont felé.

A diszpécserközpont fel-
veszi a kapcsolatot a felhasz-
nálóval, értékeli a helyzetet.

Kezdeményezi a segítség-
nyújtást, értesíti a megadott 
kontaktszemélyt.

Indokolt esetben a sür-
gősségi segélyhívó értesítése 
is megtörténhet.

A jelzőeszközzel az idős 
ember minden körülmény 
között képes segítséget kér-
ni (a készülék karon vagy 
nyakban hordva mindig el-
érhető).

Nem kell mást tenni, 
mint viselni a díjmentes jel-
zőeszközt.

Ön is nyugodtabban élné 
mindennapjait, ha tudná, 
hogy idős szerettei probléma 
esetén segítséget kaphatnak, 
hiszen az állam egy modern, 
egyszerűen használható, in-
gyenes eszközt bocsát a ren-
delkezésükre ehhez.

Tisztelt Geresdlakiak!
Polgármesterként vállal

tam, hogy tájékoztatom 
Önöket erről a lehetőségről, 
segítek a regisztrációban és 
segítek a készülékhez jutás-
ban, az üzemeltetésben.

Dr. Hargitai Jánossal kar-
öltve segítünk az idős embe-
reknek Geresdlakon is.

Dr. Habjánecz Tibor 
polgármester
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Felvételi és versenyeredmények
Az idei tanévben köz-

ponti felvételit író tanuló-
ink eredményének átlaga 
100-ból 63,3 pont (az or-
szágos átlag 52,52 pont). A 
magas pontszámoknak kö-
szönhetően tanulóinkat az 
első helyen megjelölt gim-
náziumba vették fel. A si-
keres felvételi eredmények 
nem véletlenek, a tanulmá-
nyi (matematika, nyelvtan, 
olvasás) versenyeken elért 
dobogós helyezések és ezen 
tanulók kompetencia ered-
ményei is alátámasztják.   

Kitűnő verseny eredmé-
nyeket több tanulónk ért el 
mostanában. 

XIII. Szondi József terüle-
ti matematika emlékverseny-
re több osztályból neveztünk 
ügyes tanulókat: 2. osztályból 
Szöllősi Izabell, Wukovics 
Kinga. 3. osztályból: Apa
celler Lisbeth, Nagyéri Kin-
ga. 5. osztályból: Kósa Viola. 
6. osztályból: Schweier Vik-
tória. 3. osztályos korcso-
portban Apaceller Lisbeth II. 
helyezést ért el, felkészítő ta-
nára: dr. Habjáneczné Kóbor 
Ilona. A 6. osztályos korcso-
portban Schweier Viktória I. 
helyezést ért el, felkészítő ta-
nára: Böhm György.

XXXVI. Brodarics Anya-
nyelvi Versenyen Szőllő-
si Emília, Kálmán Larissza 
és Schweier Viktória vettek 
részt nagyon szép eredmén�-
nyel. Emília 2. helyen végzett 
és Larisszával csapatban pe-
dig a harmadik helyet szerez-
ték meg. Felkészítő pedagó-
gus: Dr. Rill Zoltánné.

Minden évben iskolánk 
rendezi a volt pécsváradi tan-
kerület iskoláinak asztalite-
nisz versenyét. 7-8 osztályos 
fiúk között Kovás-Möl-

ler Bálint második helyezést 
ért el, 5-6 osztályos fiúk kö-
zött Kovács-Möller Szabolcs 
harmadik lett, míg a lányok 
között Solymosi Réka har-
madik helyezést ért el. Fel-
készítő pedagógus Apaceller 
Zsuzsanna. 

A területi német vers és 
prózamondó versenyen is-
kolánkat három tanuló kép-
viselte, közülük ketten do-
bogós helyen végeztek: 
Apaceller Lisbeth, Szabó-
Bartos Zselyke (3. helyezés), 
Apaceller András (3. helye-
zés). Felkészítő pedagógusok: 
Tomin Melinda, Hohmann-
né Treitz Henriett.

Szabó-Bartos Zselyke 
1. osztályos tanuló Megyei 
Népdaléneklési Versenyen 
vett részt Pécsen, a Mátyás 
Király Utcai Általános Is-
kolában. Legfiatalabb indu-
lóként arany minősítésben 
részesült. Felkészítő pedagó-
gus: Fülöpné Gömzsik Csil-
la.

Gratulálunk diákjaink-
nak a kitűnő eredményekhez 
és a felkészítő tanároknak az 
eredményes munkához!

Schulteisz Balázs, 
tagintézmény-vezető

Digitális témahét
A Digitális Témahét 2023. 

március 27. és 31. között került 
megszervezésre az iskolákban. 
A témahét célja a digitális esz-
közökkel támogatott projekt-
pedagógia népszerűsítésén kí-
vül az alkotó és kreatív digitális 
eszközhasználatra épülő tanulá-
si folyamatok ösztönzése is.

Témahetünk, Petőfi Sándor 
születésének 200. évforduló-
ja kapcsán, a költő életének és 
költészetének digitális alkalmazásokkal való feldolgo-
zását ölelte fel, melynek során számos új felülettel, esz-
közzel ismerkedtek meg és dolgoztak a tanulók. Online 
gondolattérképeket készítettek a költő életéről (Bubble.
us), emogiverseket szerkesztettek (Emogipedia), szófel-
hő rejtvényeket alkottak a legismertebb verseiből (Word 
Art). Qr-kód alá rejtett kvízeket oldottak meg (Quizizz), 
Giffeket készítettek (Giphy), plakátokat terveztek (Can-
va). Beebot robot segítségével a robotika alapjait is elsa-
játították, miközben Petőfi életének fontosabb állomása-
ira juttatták a kis méhecske robotot. Saját mobileszközük 
segítségével szabadulószobából is kijuthattak, ha ügyesen 
válaszoltak a költővel kapcsolatos kérdésekre (Actionbo-
und), A témahét végén a legszebb plakátról a tanulók egy 
online felületen szavazhattak (Mentimeter).

A témahét szervezője Schulteiszné Komsa Judit tanár-
nő volt, aki sikeres tanulmányainak és minősítésének kö-
szönhetően digitális szaktanácsadó lett ebben az évben.
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Én kis kertet kerteltem
Tavasszal megkezdődnek 

a kerti munkák, amelybe a 
gyerekek is örömmel kap-
csolódnak be! A jó levegőn 
végzett kerti munka során 
sokat ügyesedhetnek, tanul-
hatnak és sok közös élményt 
szerezhetnek. Ezt figyelem-
be véve, idén kialakítottunk 
egy kis konyhakertet óvo-
dánk udvarán. A megfelelő 
hely kiválasztása után falu-
gondnokunk, Tarsoly Gyula 
az önkormányzat kisgépé-
vel fellazította, majd János 
Ambrusnénak köszönhető-
en a helyi Mezőgazdasági 
Zrt-től kapott fekete föld-
del előkészítettük a talajt. 
Ezután már csak a jó időre 
vártunk. Az idei április mél-
tón viselheti a bolondos jel-
zőt. Sajnos ritkán adott le-
hetőséget a gyerekeknek a 
szabadban való játszáshoz és 
kertészkedéshez. De a ma-
gok végül is a helyükre ke-
rültek a kis ügyes kezek által.

A víz fontossága nemcsak 
a kertészkedés során került 
előtérbe, egy projektünk té-
mája is ehhez kapcsolódott, 
a víz világnapja alkalmából. 
Sokat kísérleteztünk, bar-
kácsoltunk. A hét csúcs-
pontjaként egy igazi tengeri 
élővilágot is festettek a gye-
rekek kint a szabadban. Ez 
a fajta kötetlen tevékenység 
olyannyira jónak tűnt, hogy 
ezt a későbbiekben is gyak-
ran szeretnénk alkalmazni.

Ha jó az idő, annak örül 
mind a felnőtt, mind a gyer-
mek. Az önfeledt szabadtéri 
játékot még boldogabbá te-
szik a kültéri játékok. Óvo-
dánk egy roller és egy bicik-
li új tulajdonosa lett, Dévai 
Andrea felajánlásának kö-
szönhetően. Beltéri trambu-

lint, babákat és babaruhákat 
kaptunk állandó támoga-
tónktól Gustl-tól. Köszön-
jük szépen!!!

A tavasz eljövetelének je-
leként megérkezett a szom-
szédos kémény tetejére az 
évről évre visszatérő gó-
lyánk. A gyerekek nagy örö-
mére máris nekilátott fészke 
felújításának.

A tavasz eljövetelével 
nemcsak a gólya tért vissza 
óvodánk szomszédságába, új 
óvónénit is köszönthettünk. 
Mohácsról Tompity Vivien 
Melinda személyében kap-
tunk segítséget. Tavaly vég-
zett Baján az Eötvös József 
Főiskolán, óvodapedagógus-
ként. Reméljük személyisé-
gével, ötleteivel gazdagítja 
mindennapjainkat és kedves 
természetével, féltő gondos-
kodással óvja ovisainkat.

Schulteisz Balázs iskola-
igazgató meghívására a bal-
lagó gyerekek részt vehettek 
az iskolába meghívott soly-
mász előadásán. Érkezése 
előtt a leendő elsősök tanító 
nénije, Podolskiné Teppert 

Erzsi néni fogadta a gyere-
keket. Egy kis barkácsolás 
keretén belül megismerked-
hettek az iskolával, leendő 
társaikkal. Köszönjük szé-
pen ezt a tartalmas délelőt-
töt!

E sok esemény után meg-
kezdődtek a nyuszivárás elő-
készületei. Az udvaron és a 
csoportszobában tojásfa dí-
szelgett, nyuszik – kiscsibék 
– hímestojások készültek. 
Verseket, dalokat, körjáté-
kokat tanultak a gyerekek. 

Mindeközben a Dobszai 
család megédesítette a vára-
kozás időszakát. Köszönjük 
szépen! Majd eljött a várva 
várt húsvét. A fiúk locsoló-
verset, a lányok köszönő ver-
set tanultak meg erre az alka-
lomra. Az udvaron egy nagy 
közös nyuszifészek készült, 
majd nagy izgalom vette 
kezdetét. Vajon jön-e a nyu-
szi? És…..jött!!!:) Versekkel, 
dalokkal óvodánkba csalo-
gattuk. Idén a társasjátékok 
mellett, többségében kül-
téri járművekkel örvendez-
tette meg ovisainkat. Ismét 
szeretném köszönetemet ki-
fejezni az igazi nyuszinak: 
Fazekasboda Német Ön-
kormányzatának. Köszönjük 
szépen a támogatást!!!

Sajnos a betegséghullám 
ismét elérte ovisainkat, így 
a színek csatájában csak ke-
vesen tudtak részt venni. A 
„színek” témahét keretén be-
lül igazán színes foglalkozá-
sokon vettek részt a gyerekek.

Glaszné Werner Noémi
intézményvezető

Utólagos információ alapján szeretnék köszönetet mon-
dani Botos Józsefnek, aki Reith Antal, Jakab János és Dob-
szai Balázs mellett az óvoda udvar rendbetételében segédke-
zett!!! Botosné Ferencz Melindának tombola felajánlásért.

KÖSZÖNÖM SZÉPEN!!!
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A könyvtár épületének felújítása folyamatban van. Az 
új tető már kész, most a belső munkálatokat végzi a vál-
lalkozó. Megújul a villamos hálózat, új falat húztak a régi 
elé hogy függőleges legyen, majd következik  a burkolás. 
Mindezt a TOP_PLUSZ1.2.1-21-BA1-2022-00026 
számú, „Kulturális épületek felújítása Geresdlakon” el-
nevezésű pályázatnak köszönhetően.

A magyar költészet napja
A magyar költészet napja a magyar költők és versek ün-

nepe. Rendszerek jöttek, mentek, a Könyvhét és a Költészet 
napja – maradt. 

A Könyvhét még a Horthy-korszakban, 1929-ben indult, 
s ehhez kapcsolódott az irodalmi ünnep 1956-ban, akkor a 
Könyvhét egy programpontjaként rendezték meg, átvéve az 
egy évvel korábban nekilendült szovjet ünneplés mintáját. A 
„proletár költőnek” kinevezett József Attilához csak 1964-
ben kapcsolták az ünnepet, s akkor rögzült az április 11-éhez. 

József Attila rövid, ám igen termékeny költői pályafutá-
sa során kevés sikert zsebelhetett be.  A sors különös fintora, 
hogy azok a kommunisták emelték őt piedesztálra, akik a har-
mincas évek elején minden kapcsolatot megszakítottak vele.

Latinovits Zoltán, a háború utáni színészgeneráció egyik 
legnagyobb alakja kedvenc költői között tartotta számon. 
Tragikus, de a két művész halála hasonló természetű: mind-
ketten a Balaton melletti vasúti síneken vesztették életüket 
Balatonszárszón.

Ebben az évben Petőfi Sándor születésének 200. évfordu-
lóját ünnepeljük, aki József Attilához hasonlóan rövid élete 
során hatalmas életművet hozott létre. 

Barna-Mendly Erzsébet

József Attila:
KERTÉSZ LESZEK

Kertész leszek, fát nevelek,
kelő nappal én is kelek,
nem törődök semmi mással,
csak a beojtott virággal.
 
Minden beojtott virágom
kedvesem lesz virágáron,
ha csalán lesz, azt se bánom,
igaz lesz majd a virágom.
 
Tejet iszok és pipázok,
jóhíremre jól vigyázok,
nem ér engem veszedelem,
magamat is elültetem.
 
Kell ez nagyon, igen nagyon,
napkeleten, napnyugaton -
ha már elpusztul a világ,
legyen a sírjára virág.

1925. máj.
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Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gab-
riella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Megyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rendőrjárőr: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104

Májusi miserend 
május 7. vasárnap 	   8.00	 Geresd
május 13. szombat	 17.00	 Geresd
május 14. vasárnap 	   8.00	 Püspöklak
május 21. vasárnap 	   8.00	 Püspöklak
május 27. szombat 	 17.00	 Geresd
május 28. vasárnap 	   8.00	 Püspöklak  (Pünkösdvasárnap)

  Hírek röviden
	A KORÁBBI évekhez hasonlóan idén is meghirdetjük a 

virágosítási versenyt az alábbi kategóriákban: 
–  Csodaszép virágözön 
–  Legszebb, leggondozottabb porta 
–  Fogadj örökbe egy teret! 
A jelentkezéseket az önkormányzatnál fogadjuk  
(349-101).

	MÁJUS 22-IG dönthetünk adónk 1+1%-ának a felaján-
lásáról. A Német Klub Kulturális Barátsági Egyesületet a 
19037026-1-02 adószám megadásával támogathatják.

Muth Bálint és családja, Ahmann György és családja, Botos József és 
családja, valamint Kiss Antalné társadalmi munkában a püspöklaki te-
metőben rendet csináltak, felállítottak egy öntözőkanna tartót, melyre 
kannákat helyeztek ki
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Születésnapost 
köszöntöttünk

Bazsonyi Györgyné, Joli 
néni márciusban ünnepel-
te 85. születésnapját. Ebből 
az alkalomból felköszöntöt-
tük polgármester úrral, dr. 
Habjánecz Tiborral. 

Joli néni elmesélte, hogy 
Hontfüzesgyarmaton szüle-
tett, a mai Szlovákia terüle-
tén. Miután édesapját 1944-
ben elvitték a frontra, többet 
nem látta. Mindezt tetézte, 
hogy 1946-ban édesanyjával 
együtt kitelepítették őket, 
így kerültek Geresdre. Elő-
ször a Kossuth utca 13-ban 
laktak, onnan átköltöztek 
a Rózsahegyre egy zsúpte-
tős házba. A mai lakóhelyé-
re akkor kerültek, amikor a 
ház üres lett, mert az addig 
ott élő – szintén Felvidékről 
kitelepített család – Püspök-
lakra költözött. 

Az általános iskolát Püs-
pöklakon fejezte be, majd 
édesanyjával a tsz-be járt ka-
pálni. Férje szintén geresdi 
volt, anyai ágon sváb család-
ból származott. Így tanul-
ta meg Joli néni is a nyelvet. 
Kőművesként dolgozó férje 
ügyes kezének köszönhető-

en épült – szépült a házuk, 
kialakították a fürdőszobát, 
konyhát. A háztáji gazda-
ságban mindig sok mun-
ka volt, állatokat tartottak, 
konyhakertet műveltek. 

Két fia közül egyik itt 
maradt a faluban, másik Né-
metországban él régóta. A 
családba érkezett már négy 
unoka és három dédunoka. 

Joli néni egy ideig bedol-
gozóként varrt, majd a ge-
resdi varrodába hívták, ahol 
megszűnéséig alkalmazták. 

Nagyon szeretett kötni, 
horgolni, kelt tésztákat süt-
ni, amíg a kezei bírták. A 
tv-ben szívesen nézi a vetél-
kedőket, a főzőműsorokat. 
Élénken érdeklődik a politi-
kai adások iránt is, vélemé-
nyét megvédi vitapartnerei-
vel szemben.

Kívánjuk, hogy még sok 
évet töltsön családja kö
rében, élvezze a szép virágo-
kat a kertjében.

Barna-Mendly Erzsébet

A csalfa áprilisi hónap
Az április szó a latin aprire (megnyitni) szóból származik, 

ez valószínűleg utalás az ekkor kinyíló természetre.
A naptárreformok előtt április 1-ét évkezdő napnak tar-

tották. Vidáman, mókázással, bolondozással ünnepelték a 
természet megújulását, újjáéledését. Mióta a naptárreform-
mal január 1. lett az évkezdés ideje, április elvesztette év-
kezdés funkcióját, csak „komolytalan újév”, bolond nap lett.

Április bolondja az, akit általános népszokás szerint ápri-
lis 1-én tréfásan rászednek, akivel a bolondját járatják, hogy 
aztán jól kikacagják. A szokás eredetét nem tudják biztosan. 
Mondják, hogy az április hónap csalfa, változó volta adja ma-
gyarázatát; de azt is említik, hogy egy ősi kelta szokás ma-
radványa, mikor is április kezdetén bohó, vidám tavaszi ün-
nepeket ültek. 

B-ME

Húsvéti dekoráció a faluban


